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Abstract:

The research aims to employ contrastive analysis in
improving the outputs of machine translation tools and
programs between Arabic and English, by highlighting the
role of contrastive linguistics in this field.

The research made it possible, through a practical
application on a bilingual blog between Arabic and English,
to emphasize the importance of contrastive analysis in
improving the output of machine translation; As through this
type of analysis, the machine can be directed to the correct
way to translate a specific sentence, as well as take advantage
of the results of contrastive analysis in building an algorithm
that helps the machine to learn the correct way to transfer the
meaning from Arabic to English and vice versa, by
recognizing the geometry of the sentence in Both languages.
Key words

Machine translation - Contrastive analysis — Arabic
language - Natural Language Processing - Linguistic
Corpora.
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This is driving me crazy. DT, VBZ, VBG, PRP, 11
That's what it truly means. DT, VBZ, WP, PRP, RB, VBZ
That's what | want.

That's what you need?

That's where the shoe was? DT, VBZ, WRE, DT, NN, VBD
That's why he offered no resistance. DT, VBZ, WREB, PRP, VBD, DT, NN
That's why | cracked the walnuts. DT, VBZ, WRE, PRP, VBD, DT, NNS
That's how | know you. DT, VBZ, WRE, PRP, VBP, PRP
all that was true? DT, WDT, VBD, 11

There will be an end. EX, MD, VB, DT, NN

There might be something out here.  EX, MD, VB, NN, RE, RB

There you are. EX, PRP, VBP

There was. EX, VED

There was no resistance. EX, VBED, DT, NN

There are no secrets. EX, VBP, DT, NNS
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And See, Mariana Neves: “Introduction to Machine Translation”,
University Potsdam, Hasso Plattner Institute, 2015, P.4.
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British Council, 2013, P.22.
(“https://www.conservapedia.com/List_of languages by number_of

speakers.
See: Mohamed Seghir Hadj Ameur & Farid Meziane & Ahmed

Guessoum: "Arabic Machine Translation: A survey of the latest trends
and challenges”, Computer Science Review, journal Elsevier, 2020,
P.2.
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languages/index.html.

Uaa (apad) yuns ol elad] 80 6 Ll Jodasll (geas! squba () (7)
Aa 2019 il aaall cxigl Dlal

S Blie 8 dlggn ST oyl gl o LT dpel) ) dalles 203 (7)
a4l 2y Rl el GEEAYL aad daall A3 o G a2yl Aed tbigial
Asall L6 Gnlidl) lgieall ST 8 peall (ggicsal) Jany oL 13y caliiie 4ud
Gialie s Ausalall Lisalll 3))sadl’ 1 QUS e (LN AN A s abi (Glai) caal)
aal) Aalll daxad ol 33l die cp dlae llal) 350 cpiliall (e A gana "digal

123ua 2019 ‘ubl:a)l\ cz\:mj:.ad\ z\:xafj\ a<ladl

Gl (5334 dana (- Aani Claji cpuad B LU Julall) | g9)

367


https://www.conservapedia.com/List_of_languages_by_number_of_speakers
https://www.conservapedia.com/List_of_languages_by_number_of_speakers
https://speakt.com/the-most-spoken-languages-in-the-world/
https://www.un.org/ar/sections/about-un/official-languages/index.html
https://www.un.org/ar/sections/about-un/official-languages/index.html

(2022) i1 e 2 slaa (¥l clall)  Ahludy) Clufill jiae desls dlas

SIS e lsd! tGuilgall (e e ganay (ma (o A e () odadd gy
Al ool ual) aie ol te @l 55 el il Julas el

1020= 2019 «ialll dapall aa
(°) Sattar Izwaini: "Problems of Arabic Machine Translation:
evaluation of three systems", the International Conference on the

Challenge of Arabic for NLP/MT. The British Computer Society
(BSC), London 23 Oct. 2006. 118-148. P118.

46 4502 (1988 sl eyl Casulally dujall DU 2 das () (10)
Ol e Mgl R0 Al aned) Arcgn tanly Snal) (waedl) aa)y (11)
(Bl aae ¢ opal) ameall Aadad (Liad S hils .60a 22014 (T4 2xall ¢ ol
60

7202 2007 pl celd s Al e ) i 1 agh 3ana (o) (12)
2003 aalall (el Ayl dleall ol dules Lasa (Cighlll ae) (13)
100=

b ol AL a st JeV c)laall A2l aley Ll AR ale oy (38 Glla (14)
(DAY bl angl ) Joeall Cargy (5ass Lisal Spul) sanls dagf 8 Lol S
ssimaall ¢ dyall (ggia) ¢ goaill gl ¢ Jsall (gl b JS o)
Ol A5 liay i SBI Ll aesilly daall ol dnsalaiyly dujal) Jlis OIS ¢ anaal
O )i OIS cLagin 4S8 pailadl) ) Jgeagll dui 52y dasid Syl (00 ST ]
Apdaally 4yl

gl L3 A0l Anal) " ailgicnny 4cdloal . LU Jdsall 15an b (gs-dsa)

<8l 14642 2019 157-1444a 2 2a2l) (1 alall c;\;\:\‘)d\ &;\Jﬁb

Gl (34 dana (- Aani Claji cpuad B LU Julall) | g9)

%.




(2022) i1 e 2 slaa (¥l clall)  Ahludy) Clufill jiae desls dlas

(haa) cealy ccplaall sl aley LN LN Ao G Gyl e cilaghadll (o 23l
B (el s Caell AR Ao’ : agh agana

el 5l (AL Ty AplaiYly el Al 5 o AT (Guisd) cLiad pal)
o5 sl o Aabadl aulanll Jaly 8 L )Sig Beball Cilegunga t pdie aldl)
3= 2018 ¢1 alae cdijealy selill A peadll danand) ¢ allalls

Ll pally Gl aes doyg¥) Claalall 3 561 Jgl 205601 cilaalall cacial (15)
Cmsalll Clamang LA el Cigay 5Sha gy cLgilil il el bt jaes Cingy
Baa bl oda Jaing LGN Sluballs (Lalally (LG s Lgaal alladl 4 DU sae b
International Conference of applied  gaukill Zalll alad ddgall Shpaigall & usS
.Linguistics

GraladY) miysally (Le) pad) pyoall il Jiolaaaly <D 35 can)y (16)
LS el dnals ddae AGRuds A3 Al L. goalll S & (What)
202 2014 (1) 28 alaal ¢(Aslasy) o lall)

B! el (A5a s ASall Al s galll LA i 53 (aana) (17)
Gl o] e sleSaty (A gSal)

60 ey (18)

S Sl S allall agea (M agan L A5l ale Hseh 5ol of (19)
Oladine daals 3 Lgr cpabalil) sl dopalasy) 5l aolas Jlae 4 ccharles  fries
cweinrreich _iyslss chougen glash glalall sl 25 ¢1954 ale sasiall 4 54Y)
1957 e e (€ laal) Jubatll jglig (ALEAN bl 1Y) 25,10 ac) gl
Jlinguistics across cultures 4.t< Y i

150ua ‘146ua ‘é:\l.u = s"ﬁl:ajﬁm‘s 48) Q?J.\LB:J\ d:\hﬂ\" ‘&b

Gl (34 dana (- Aani Claji cpuad B LU Julall) | g9)

369



(2022) i1 e 2 slaa (¥l clall)  Ahludy) Clufill jiae desls dlas

Ly ) 2o gl (L) Lal egin 8 AbY) Clgladll 03a aag a3 (20)
aslall iy Al MLadgal HoSilly Cayatl LA gl allly Ausyadl AR (s Aol
437 5a 2014 (o) 1 gake 41 dlaal) cdoe i)y dulasy)

Ay Biad ) lgaid geally ey daand ) el dlanl o2 3,000 (21)
Aakaydg A0yl Zilady Baad ) lgald (5ddailly iy

Y e oyl e (gpalll AU 8 Aleall :aaall a (dbase) <an)) (22)

2006 ¢ ualall aaall ¢ jilall (85 = Lse saald daala culallly

iy (T—50m ¢l e A1y Bnall B3N e il QI (23)
iy (O a (@ sl (24)

Colaall s Al s L LU D e 8 pladw aaaf (@il (25)
Capeay 23 a (1985 Syl danalal)

Ly Spa (@l aapall (26)

A1 Ga el e il s . QLB &l e 8 (L il (27)

(28) Look At: Mohamed Seghir Hadj Ameur & Farid Meziane &
Ahmed Guessoum: "Arabic Machine Translation: A survey of the

latest trends and challenges”, Computer Science Review, journal
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